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CLASS    VILLAS&
F I N E S T  R E A L  E S T A T E  A N D  L U X U R Y  L I F E S T Y L E  M A G A Z I N E 7,95€





Discover this exceptional modern villa for sale, located in 
the prestigious Monte Olimpo residential in Javea. Set on a 
2000m² plot, this 550m² property offers stunning views of the 
Mediterranean Sea and Montgó mountain. Naturally lit through 
large windows, it spans 3 levels connected by a glass elevator. 
Enjoy its 4 bedrooms, private pool, luxurious spa, cinema, and 
more. A perfect blend of modern comfort and Mediterranean 
luxury, close to all amenities. 
A unique opportunity on the Costa Blanca North!

 

Descubre esta excepcional villa moderna en venta, ubicada 
en el prestigioso residencial Monte Olimpo en Javea. En un 
terreno de 2000m², esta propiedad de 550m² ofrece vistas 
impresionantes al mar Mediterráneo y a la montaña Montgó. 
Iluminada naturalmente gracias a sus grandes ventanales, se 
despliega en 3 niveles conectados por un ascensor de vidrio. 
Disfruta de sus 4 habitaciones, piscina privada, lujoso spa, cine 
y más. Una combinación perfecta de confort moderno y lujo 
mediterráneo, cerca de todas las comodidades. 
¡Una oportunidad única en la Costa Blanca Norte!

REF : KV015
6 4Price: 3.400.000€



 Ctra. Moraira-Calpe, 19 · MORAIRA   ·   Av. de la Libertad, 7 BL3 · JÁVEA    



Villa Granadella, a pinnacle of luxury and exclusive design nestled 
in the prestigious area of La Granadella in Costa Blanca. This 
stunning 677m² villa offers unparalleled panoramic sea and 
mountain views, ensuring a tranquil and spectacular setting.

Enjoy elegance and comfort with 4 spacious bedrooms, 6 
designer bathrooms, and modern conveniences such as 
underfloor heating, a home automation system, and high-
end NEFF appliances. Include private gym, office, and covered 
parking for two cars.

Step out to the famous Granadella Cove with its crystal-clear 
waters and natural landscapes, located just a short walk away. 
Villa Granadella is not just a home; it’s a lifestyle in one of 
Spain’s most sought-after destinations.

Villa Granadella, un símbolo de lujo y diseño exclusivo en 
la prestigiosa zona de La Granadella, Costa Blanca. Esta 
impresionante villa de 677m² ofrece vistas panorámicas al mar y 
a la montaña, asegurando un entorno tranquilo y espectacular.

Disfruta de la elegancia y el confort con 4 amplios dormitorios, 
6 baños de diseño y comodidades modernas como calefacción 
por suelo radiante, sistema de domótica y electrodomésticos 
de alta gama NEFF. Incluye gimnasio privado, oficina y parking 
cubierto para dos coches.

Da un paso hasta la famosa cala de la Granadella con sus aguas 
cristalinas y paisajes naturales, ubicada a solo unos pasos de 
distancia. Villa Granadella no es solo una casa; es un estilo de vida 
en uno de los destinos más codiciados de España.

JAVEA · GRANADELLA · ALICANTE
Price: 4.500.000€ · REF: 4313

www.orangevillas.com · info@orangevillas.com    +34 96 649 11 63     +34 657 892 029 
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EXCLUSIVA

EXCLUSIVE

EXCLUSIVA

EXCLUSIVE

www.moraguespons.com  

Casa luminosa y con vistas abiertas, cuenta con dos plantas, 
ambas orientadas al sur y conectadas por escalera interior. 
La parte principal está distribuida en varias habitaciones y 
zonas de estar. En la parte de arriba se encuentra un apar-
tamento de invitados con cocina y salón además de una 
bonita terraza. El jardín se extiende en diferentes direcciones 
creando un juego de luz y sombra.

Bright house with open views, it has two floors, both facing 
south and connected by an internal staircase. The main part 
is distributed in several rooms and living areas. At the top 
there is a guest apartment with a kitchen and living room 
as well as a nice terrace. The garden extends in different 
directions creating a play of light and shadow.

VILLA LUCÍA
JÁVEA-CENTRO HISTÓRICO · REF.V-489

Precio: 600.000€

Dormitorios 
Bedrooms

Baños
Bathrooms

Piscina
Pool

Trastero
Store room

Garaje
Garage

3 4 Privada
Private

Privado
Private

Privado
Private

Construido
Built

Parcela
Plot

330m2 2.394m2
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+34 96 579 39 42

R E S I D E N C I A L

TIMELESS
JÁVEA · 17 APARTAMENTOS · REF.17

Precio: DESDE 285.000€

 COMIENZO DE OBRAS 
SEPTIEMBRE 2024

START OF WORKS 
SEPTEMBER 2024

2 - 3 Comunitaria
Communal

2

Garaje Privado
Private Garage

P
Trastero

Store  Room
Pre-inst



JÁVEA PUERTO
Avenida de Lepanto, 1
03730 Jávea, Alicante
(+34) 965 791 035

JÁVEA PLAYA ARENAL
P.º Amanecer bloque 9, 
local 10
03730 Jávea, Alicante
(+34) 966 470 983

VALENCIA
G.V. Marqués del Turia, 62
46005 Valencia
(+34) 963 504 444

www.rimontgo.es
rimontgo@rimontgo.es



Espaciosa villa ubicada en la zona de Balcón al Mar de Jávea con fantásticas vistas al mar y a la isla 

de Portichol. Cuenta con garaje cerrado para dos vehículos, zona de parking, suelo radiante, aire 

acondicionado, placas solares, sistema de alarma con cámaras de vigilancia y zona de piscina con 

barbacoa.

Spacious villa located in the Balcón al Mar area of Jávea with fantastic views to the sea and the 

island of Portichol. It has a closed garage for two vehicles, parking area, underfloor heating, air 

conditioning, solar panels, alarm system with surveillance cameras and swimming pool area with 

barbecue.

290m2 
Construidos/ Built area

1.137 m2 

Parcela/ Plot

4 

Dormitorios/ Bedrooms

3+2 

Baños/ Bathrooms

2.400.000 €
Ref.: RMG6947

BALCÓN AL MAR · JÁVEA · ALICANTE

EXCLUSIVA
EXCLUSIVE



 C/ San Bartolomé, 33 · Local No1 | 03560 El Campello (Alicante)
Tel: +34 96 563 55 50 | contact@lopezandhenderson.com   

www.lopezandhenderson.com

Luxury, independent 
estate agency

Nostre Mar  
LUXURY APARTMENT · ALTEA HILLS · ALICANTE



Just next to Altea Hills and the picturesque town of Altea, 
renowned for its vibrant art scene, and in close proximity to the 
exclusive Greenwich Marina and the Don Cayo Golf course, lies 
this upscale 2-bed apartment, which is part of a luxury residential 
apartment complex, boasting an inviting communal swimming 
pool. Only a 4-minute drive to the local beach and 45-minutes 
to Alicante International Airport, this high-end apartment, with 
its exquisite renovation, south-facing orientation, lush natural 
surroundings, and expansive terrace is quite a find.

Price / Precio : 495.000 €

Situado junto a Altea Hills y el pintoresco pueblo de Altea, 
reconocido por su vibrante escena artística, y cercano a la 
exclusiva Marina Greenwich y el campo de golf Don Cayo, se 
encuentra este lujoso apartamento de 2 dormitorios, que forma 
parte de un exclusivo complejo residencial con una atractiva 
piscina comunitaria. A tan sólo 4 minutos en coche de la playa 
más cercana y a 45 minutos del Aeropuerto Internacional 
de Alicante, este apartamento de alta gama, con su exquisita 
renovación, orientación sur, entorno natural impresionante y 
amplia terraza, es un auténtico hallazgo.



Plaza Presidente Adolfo Suárez, 9 · 03730 Jávea, Alicante · Tel.:96 579 42 90 / 650 686079
contacto@eurojavea.com · www.eurojavea.com

MONTGÓ
Ref. EJV-1303 y Ref. EJV-1255

EXCLUSIVA                       

EXCLUSIVE      
      

      
     



2 VILLAS EN CONSTRUCCIÓN
277m2 + 300 m2 de terrazas.
Villas en construcción ubicadas en la falda del Montgó, con vistas 
abiertas. Se accede a la vivienda a través del hall, que da acceso 
a la zona del salón comedor con cocina abierta y a la zona de 
dormitorios. Cuenta con 4 dormitorios con baño y acceso privado a la 
terraza , dos de ellos con vestidor. Zona de servicio con dormitorio y 
baño independiente. Amplia terraza de 300 m2 con zona de barbacoa, 
jardín y piscina privada.

Villas de líneas rectas toda en una planta construidas con materiales 
de alta calidad, aire acondicionado por conductos, bomba de calor, 
paneles solares.
 
Fecha de entrega final 2024.

1.350.000 € cada villa

2 VILLAS UNDER CONSTRUCTION
277m2 + 300 m2 of terraces.
Villas under construction located on the slopes of Montgó, with 
open views. The house is accessed through the hall, which gives 
access to the living-dining room area with open kitchen and the 
bedroom area. It has 4 bedrooms with bathroom and private access 
to the terrace, two of them with a dressing room. Service area 
with bedroom and separate bathroom. Large 300 m2 terrace with 
barbecue area, garden and private pool.

Villas with straight lines all on one floor built with high quality 
materials, ducted air conditioning, heat pump, solar panels.
 
Final delivery date 2024

1.350.000 € each villa

Ref.EJV-1303 Ref.EJV-1255



Plaza Presidente Adolfo Suárez, 9 · 03730 Jávea, Alicante · Tel.:96 579 42 90 / 650 686079
contacto@eurojavea.com · www.eurojavea.com

LAS LADERAS
Ref. EJV-1299

EXCLUSIVA                       

EXCLUSIVE      
      

      
     



2.358 m2/418 m2.
Villa tradicional a la venta en la zona de Las Laderas en Jávea, a tan 
solo unos minutos del Club de Golf de Jávea y a pocos minutos en 
coche de la playa y del centro urbano. Distribuida en planta baja con 
hall de entrada, sala de estar, cocina abierta con comedor y lavadero. 
Planta superior con tres dormitorios con baño en-suite, vestíbulo y 
dormitorio principal.

Jardin y piscina privada con bomba de calor y cubierta. Cocina de 
verano , aseo con ducha. Garaje. Equipada con suelo radiante de gas 
y aire acondicionado por conductos.

1.250.000 €

2,358 m2/418 m2.
Traditional villa for sale in the Las Laderas area in Jávea, just a 
few minutes from the Jávea Golf Club and a few minutes by car 
from the beach and the town center. Distributed on the ground floor 
with an entrance hall, living room, open kitchen with dining room 
and laundry room. Upper floor with three bedrooms with en-suite 
bathroom, living room and master bedroom.

Garden and private pool with heat pump and cover. Summer kitchen, 
shower room. Garage. Equipped with gas underfloor heating and 
ducted air conditioning.

1.250.000 €

Ref.EJV-1299
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“Class & Villas” es la revista, página web y portal inmobiliario 
con las propiedades más exclusivas de la Costa Blanca, los 
proyectos de arquitectura más innovadores y las últimas 
tendencias en decoración, gastronomía, moda, náutica, 
motor, lujo y lifestyle

La esmerada y meticulosa selección de nuestros puntos 
de distribución, consiguen que “Class & Villas” llegue 
mensualmente a las manos de nuestros sofisticados 
lectores, de un gran poder adquisitivo, con una profunda 
apreciación por el lujo y un deseo de experimentar la vida 
bien vivida.

Class & Villas se encuentra presente en los más prestigiosos 
Hoteles, Restaurantes, Boutiques, Clubs Náuticos, Clubs de 
Golf, Clubs de Tenis, Despachos Profesionales, Hospitales, 
Clínicas Privadas, y en los mejores establecimientos de la 
Costa Blanca. Disponible a la venta en Valencia y Alicante, 
en sus Aeropuertos y zonas de mayor prestigio. Y On-Line 
en las plataformas internacionales: Issuu, Zinio y Magzter.  

“Class & Villas” is the magazine, website and real estate 
portal with the most exclusive properties on the Costa 
Blanca, the most innovative architecture projects and the 
latest trends in decoration, gastronomy, fashion, nautical, 
motor, luxury and lifestyle

The careful and meticulous selection of our distribution 
points, ensure that “Class & Villas” reaches the hands of 
our sophisticated readers on a monthly basis, with great 
purchasing power, a deep appreciation for luxury and a 
desire to experience life well lived.

Class & Villas is present in the most prestigious Hotels, 
Restaurants, Boutiques, Yacht Clubs, Golf Clubs, Tennis 
Clubs, Professional Offices, Hospitals, Private Clinics, and in 
the best establishments on the Costa Blanca. Available for 
sale in Valencia and Alicante, in its most prestigious airports 
and areas. And On-Line on international platforms: Issuu, 
Zinio and Magzter.

StaffCLASS    VILLAS&
F I N E S T  R E A L  E S T A T E  A N D  L U X U R Y  L I F E S T Y L E  M A G A Z I N E

En Class & Villas todas las informaciones gráficas y literarias publicadas 
descripciones, dimensiones, referencias, precios y datos en general se dan de buena 
fe y en la creencia de que son correctos. Es competencia del potencial comprador 
verificarlos por sí mismo. El Copyright© y los derechos de autor de los anuncios, 
fotografías e ilustraciones incluidos en esta publicación son propiedad de Tela Marinera 
Comunicación S.L. Prohibida su reproducción total o parcial en cualquier soporte (físico 
o digital) sin la autorización escrita de Tela Marinera Comunicación.

At Class & Villas all published graphic and literary information, descriptions, 
dimensions, references, prices and data in general are given in good faith and in the 
belief that they are correct. It is the responsibility of the potential buyer to verify them 
for himself.The Copyright © and the copyright of the advertisements, photographs 
and illustrations included in this publication are the property of Tela Marinera 
Comunicación S.L. Total or partial reproduction in any medium (physical or digital) 
is prohibited without the written authorization of Tela Marinera Comunicación.
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‘Ca Oasis’ es una impresionante Eco-villa de lujo de 216,45m² inspirada en el diseño ‘ibicenco’ con calificación A+ de 3 dormitorios dobles en-suite. Sala de estar a nivel de 
la piscina. Calefacción por suelo radiante y A/C frío/calor.  Vistas a la montaña “Montgó” y al mar. Diseñado por una interiorista local de renombre. Parcela de 1.082m² con 
jardín paisajístico, piscina climatizada con mucha privacidad, cocina de verano y mucho más.
Ca Oasis’ is a stunning  ‘Ibiza’ design villa inspired luxury Eco-villa of 216,45m² with A+ rating and 3 double bedrooms en-suite. Underfloor heating and A/C hot/cold. Open 
plan living on pool level. “Montgó” mountain and sea views. Designed by renown local interior designer. Plot of 1.082m² with beautiful landscaped garden, heated pool with 
plenty of privacy, summer kitchen and much more.

@TheHub , Avda. de la Libertad 19, local 5  · 03730 · Jávea · Alicante 
+34 96 646 84 74 (ES) ·      +34 648 100 615 · info@villas-plots.com 

“Ca Lola” es una villa de lujo de diseño mediterráneo con 226m², 4 dormitorios y 4 baños, ofreciendo amplias vistas al mar orientadas al sur que abarcan desde Ambolo 
a la bahía de Granadella. C/C y A/A frío/calor. Energéticamente eficiente, se vende “llave en mano” totalmente amueblada y jardín paisajístico en una parcela de 1.080m². 
Finalización prevista en verano de 2024.

2.195.000€

1 .295.000€

AMBOLO/GRANADELLA - JÁVEA  REF. 007815

PUERTA FENICIA - JÁVEA  REF. 008047

“Ca Lola” is a luxury Mediterranean design villa with 226m², 4 bedrooms and 4 bathrooms offering wide south facing sea views from Ambolo to the bay of Granadella. 
Equipped with C/H and A/C hot/cold. Energy efficient and sold “turnkey” fully furnished and landscaped garden on a plot of 1.080m². Estimated completion for summer 2024.

EXCLUSIVA  /  EXCLUSIVE 
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Avda. del Portet 42, Bajo · 03724 Moraira-Teulada · +34 96 574 41 66 · + 34 623 016 968 · sales@immomoraira.com

IMMOMORAIRA.COM

4 3

390m2 10.247m2

IMPRESIONANTE FINCA EN PEDREGUER REF-CW0293
Villa de alta calidad con ventanas  climalit de doble acristalamiento y persianas automáticas. Aire acondicionado, suelo radiante,  alarma 
interior y exterior con cámaras de vigilancia. Parking y gran piscina con barbacoa y barra de bar.
High quality villa with double glazed climalit windows and automatic blinds. Air conditioning, underfloor heating, interior and exterior alarm 
with surveillance cameras. Parking and large swimming pool with barbecue and bar counter.

1.050.000 €

547m2

3 4

861m2

VILLA EN BENITACHELL REF-V38741
Villa de nueva construcción con espectaculares vistas al mar. El azul del mar se integra con el blanco de la fachada, la tosca y la piedra 
autóctona presente en los muros que abancalan la parcela, marcan las líneas exteriores de la vivienda y la integran en el entorno.
Newly built villa with spectacular sea views. The blue of the sea is integrated with the white of the façade, the rough and the native stone 
present in the walls that terrace the plot, marking the exterior lines of the house and integrating it into the environment.

2.314.000 €

257m2

4 3

800m2

VILLA EN MORAIRA-SOL PARK REF-B64025
Villa estilo mediterráneo en una de las zonas más exclusivas de Moraira, vivienda dividida en tres plantas. Planta principal cuenta con un 
amplio salón comedor con puertas correderas de cristal a la terraza cubierta donde las vistas panorámicas son realmente agradables.
Mediterranean style villa in one of the most exclusive areas of Moraira, housing divided into three floors. Main floor has a spacious living room 
with sliding glass doors to the covered terrace where the panoramic views are really pleasant.

850.000 €
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laumar
PROJECT MANAGEMENT

Avda. del Pla, 126 - 2.18 - JÁVEA  - Info (+34) 610 255 255 -  info@laumarpro.com

BUNGALOW LAUMAR - ALQUILER VACACIONAL - INFO Y RESERVAS CON EL QR
BUNGALOW LAUMAR - HOLIDAY RENTAL - INFO AND RESERVATIONS WITH QR CODE

Reforma Integral | Interiorismo | Concierge Services | Energía Solar 
Integral Reform |  Interior Design | Concierge Services | Solar Energy

sales@mgvillas.com
965 770 699 · 657 433 723 

Desde 1994

conocimiento, discreción e integridad 
en el mercado inmobiliario de lujo 

de la costa blanca norte
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Lujoso ático dúplex a metros de la playa. Ascensor, amplio salón - comedor, 2 dorm, 
baño. Terraza de 75 m², Suelo radiante, A/A, parking, trastero. Jardines, piscina com.

460.000€JÁVEA  REF-G - 3464

Luxurious duplex penthouse meters from the beach. Lift, large living room - dining room, 
2 bed, bath. 75 m² terrace, U/F heating, A/C, parking, storage room. Gardens, comm pool.

Avenida de la Libertad 34, Local 3 · JÁVEA  ·  Office: 96 647 0865 · Mob: 651 850 647
info@giuliano-villas.com · www.costablancajaveaproperties.com

Giuliano-Villas.com
Estate Agent	   Inmobiliaria   	  Immobilienbüro

R

EXCLUSIVA-EXCLUSIVEEXCLUSIVA-EXCLUSIVE

Villa cerca de la playa con apartamento de invitados. 3+2 dormitorios, 2+2 baños, 
aire acondicionado, piscina, zona BBQ, muy privado y zona muy tranquila. 

450.000€JÁVEA  REF-G - 3462

Villa close to the beach with guest apartment. 3+2 bedrooms, 2+2 bathrooms, air 
conditioning, pool, BBQ, very private and quiet location.

EXCLUSIVA-EXCLUSIVEEXCLUSIVA-EXCLUSIVE

Villa de nueva construcción de lujo. 4 dormitorios, 3 baños, suelo radiante, AA,         
piscina. Llave en mano. 

898.000€JÁVEA  REF-G - 3375

Luxury new build villa. 4 bedrooms, 3 bathrooms, underfloor heating, AC, swimming 
pool. Turn key.

Villa con vistas al mar. Estudio independiente. 2+1 dormitorios, 2+1 baños,                    
calefacción central, aire acondicionado, piscina climatizada, garaje. 

425.000€DÉNIA  REF-G - 3379

Villa with sea views. Independent studio. 2+1 bedrooms, 2+1 bathrooms, central 
heating, air conditioning, heated pool, garage.

EXCLUSIVA-EXCLUSIVEEXCLUSIVA-EXCLUSIVE
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Esta casa se ubica en un reservado condominio de la ciudad de 
Tampico, en la costa este de México. La parcela exigía crear un paisaje 
propio y multiplicar sus perspectivas para lograr que los espacios 
puedan fluir longitudinalmente.

Para ello, se trazan una serie de muros paralelos que, ejecutados con 
una mampostería de piedra local (Galarza) proyectan cada espacio 
en dos direcciones. Cada estancia se abre a dos orientaciones, norte y 
sur, haciendo que la sucesión de espacios se vuelva permeable y a la 
vez permita un gradiente de privacidades, desde el jardín de entrada 
hasta la piscina posterior. El atrio central, aunque exterior se torna 
un recurso de articulación interior que multiplica la sensación de 
apertura de todas las estancias que la rodean. Un patio que difumina 
los límites interior y exterior.

This house is located in a reserved condominium in the city of Tampico, 
on the east coast of Mexico. The plot required creating its own 
landscape and multiplying its perspectives so that the spaces could flow 
longitudinally.

To this end, a series of parallel walls were designed, executed with local 
stone masonry (Galarza), projecting each space in two directions. Each 
room opens to two orientations, north and south, making the succession 
of spaces permeable and at the same time allowing a gradient of privacy, 
from the entrance garden to the rear pool. The central atrium, although 
exterior, becomes a resource of interior articulation that multiplies the 
feeling of openness of all the surrounding rooms. A courtyard that blurs 
the interior and exterior limits.

CASA TAMPICO 
ARQUITECTO RAMÓN ESTEVE

UN PATIO EN EL ATLÁNTICO
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Al entrar a la vivienda una escalera de caracol 
tiene un carácter escultural que le da carácter 
al vestíbulo a doble altura y da la bienvenida a 
familiares y visitas. Confinada en su planta cuadrad  
se desenvuelve en un zig-zag tridimensional 
de madera que cose ambas plantas. Un paño 
retroiluminado de Ónix sirve de telón de fondo 
a este ascenso hasta la primera planta donde se 
encuentran los dormitorios y significa este espacio 
central de la vivienda.

Inmediatamente anexo al hall, un patio se sucede 
para dibujar en el vacío la conexión visual que 
existe entre las distintas estancias de la vivienda. 
Un atrio que permite entender la casa como una 
sucesión de llenos y vacíos, de jardines, patios y 
habitaciones, de reflejos y transparencias. Unas 
transparencias acertadamente matizadas por las 
contras de aluminio que tamizan las visuales entre 
zonas de día y de noche y protegen del excesivo 
soleamiento los grandes paños de vidrio que, 
de suelo a techo, conectan cada estancia con su 
inmediato espacio exterior.

Upon entering the house a spiral staircase has a 
sculptural character that gives character to the 
double-height lobby and welcomes family and 
visitors. Confined in its square floor plan, it unfolds 
in a three-dimensional wooden zigzag that stitches 
both floors together. A backlit panel of Onyx serves 
as a backdrop to this ascent to the second floor 
where the bedrooms are located and signifies this 
central space of the house.

Immediately adjacent to the hall, a courtyard 
follows to draw in the void the visual connection 
that exists between the different rooms of the 
house. An atrium that allows us to understand the 
house as a succession of full and empty spaces, of 
gardens, courtyards and rooms, of reflections and 
transparencies. These transparencies are correctly 
nuanced by the aluminum cons that sift the visuals 
between day and night areas and protect from 
excessive sunlight the large glass panels that, 
from floor to ceiling, connect each room with its 
immediate outdoor space.
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Esos espacios exteriores se visten de vegetación local y 
desdibujan los límites de la parcela.Además, suman una 
capa más a esa sucesión de espacios habitados cerrados 
y abiertos, donde materiales, vegetación y planos de agua 
construyen un crisol geométrico. Aquella parcela contenida, 
gracias al recurso del patio como gran articulador 
de espacios revela ahora todas sus posibilidades. La 
concatenación de llenos y vacíos enriquece la vida interior 
de esta vivienda que paradójicamente busca desdibujar los 
límites perpendiculares
a sus muros.

Distintas láminas de agua acompañan también los 
espacios limítrofes, se despierta así el sentido del oído con 
el murmullo del agua y se mejoran el comportamiento 
térmico de la vivienda refrescando sus ventilaciones 
cruzadas. La piscina es
último horizonte de esta casa donde el agua se funde con 
la vegetación del linde. Junto a aquella, un cenador exterior 
proyecta la domesticidad interior al aire libre invitando a 
que la vida social bañe el exterior.

These outdoor spaces are dressed with local vegetation and 
blur the boundaries of the plot, adding another layer to the 
succession of closed and open living spaces, where materials, 
vegetation and water planes build a geometric melting pot. 
That contained plot, thanks to the use of the courtyard as a 
great articulator of spaces, now reveals all its possibilities. 
The concatenation of full and empty spaces enriches the 
interior life of this house that paradoxically seeks to blur the 
perpendicular limits of its walls.

Different sheets of water also accompany the bordering 
spaces, thus awakening the sense of hearing with the murmur 
of water and improving the thermal behavior of the house 
by cooling its cross ventilation. The swimming pool is the 
last horizon of this house where the water merges with the 
surrounding vegetation. Next to it, an outdoor gazebo projects 
the interior domesticity outdoors, inviting social life to bathe 
the exterior.
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El diálogo entre los materiales; la piedra, la madera, el hormigón y el 
vidrio, enmarcan un proyecto donde interior y exterior se devuelven 
la mirada. Mientras la luz natural baña los muros de piedra e inunda 
cada estancia de suelo a techo, la iluminación artificial escenifica la 
tectónica de la piedra y convierte la casa es una joya que brilla de 
noche con luz propia.

The dialogue between materials; stone, wood, concrete and glass, frame 
a project where interior and exterior return each other’s gaze. While 
natural light bathes the stone walls and floods every room from floor to 
ceiling, artificial lighting stages the tectonics of the stone and turns the 
house into a jewel that shines at night with its own light.

FICHA TÉCNICA Localización | Tampico, México
Año | 2024
Superficie | 850 m2

Arquitecto Ramón Esteve / Arquitectos Colaboradores Jacobo Mompó, Pau Raigal, Paco Olcina, Estefanía 
Pérez / Arquitecto Local Arturo Muela / Arquitecto Técnico  Emilio Pérez, Sergio Cremades/  Colaboradores 
REE Tudi Soriano, Guido Bolognini / Project Manager  Adolfo Valdés / Proyecto de iluminación Héctor Moreno
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STRUCTURAL SURVEYS
Mark Paddon BSc Hons Building Surveying. MCIOB. CAAT.

PROPERTY BUYER’S SURVEYS AND EXPERT REPORTS.

INVEST SAFELY - ALWAYS HAVE A SURVEY!
Call for free initial advice and a survey quotation.

Insured via Lloyd´s of London · Registered in Spain · Colegiado Nº 5949

T. 653 73 30 66 - 962 807 247 · mrmpaddon@hotmail.com  
WWW.SURVEYORSJAVEA.COM

Emptying septic tanks and pipes unblocking

672 450 224 • 96 644 70 70

TUBE MILLING
Extends the life of the sanitation system, 

avoiding costly future repairs.

FRESADO DE TUBERÍAS
Alarga la vida del sistema de saneamiento, 

evitando costosas reparaciones futuras.



           32CLASS    VILLAS&



           33CLASS    VILLAS&

Poolvillas Moraira
Camino del Andragó 1F · MORAIRA 

Tel. +34 96 062 82 10
moraira@poolvillas.com

www.poolvillasmoraira.com

Aguila Rent Jávea
Avda. de Palmela, 56 · JÁVEA

Tel. +34 96 647 08 30
mail@aguilarent.com
www.aguilarent.com

Poolvillas Dénia
Carr. de les marines, 65 · DÉNIA

Tel. +34 966 435 216
denia@poolvillas.com

www.poolvillasdenia.com

20-25 SEMANAS ALQUILADAS 
NO ES UN SUEÑO, 

NOSOTROS LO HAREMOS POSIBLE

Reserva en línea
Páginas web en 8 idiomas

Más de 100 millones de visitantes por mes
Mantenimiento y control de calidad

Fotos profesionales
Alojamientos bien cuidados

Servicio de atención al cliente 24/7

20-25 WEEKS RENTED IS NOT A DREAM, 
WE MAKE IT POSSIBLE

Online booking
Websites in 8 languages

More than 100 millions visitors per month
Maintenance and quality control

Professional photos
Well maintained accomodations
24/7 S.O.S. service for your guests

DÉNIA · JÁVEA · BENITACHELL · TEULADA · MORAIRA · BENISSA · CALPE

ALQUILERES TURÍSTICOS
HOLIDAY RENTALS

PISCINAS · TIENDA DE PRODUCTOS Y EQUIPAMIENTO
 SWIMMING POOLS · PRODUCTS AND EQUIPMENT STORE

c u s t o m  p o o l s  &   c o n s t r u c t i o n

C/ Del Río Sil, 2 · 03730 JÁVEA (Alacant)
T/F: 96 646 19 74 · 683 61 31 95

www.construma.es · info@construma.es
MONTGÓ VERD ART AL CAMP

C/RIO SIL

CAMÍ CABANES Lunes a Viernes
Monday to Friday       
Sábado - Saturday   9:00 a 13:00

9:00 a 18:00
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La colección de mobiliario “Luna” de Vondom, diseñada por 
Ramón Esteve, rinde homenaje a la estética revolucionaria de 
tendencias formales de los años 60. Inspirándose en su audacia 
e innovación, Esteve crea una colección contemporánea que 
refleja esa misma creatividad.

Durante el auge del diseño industrial en la segunda mitad del 
siglo XX, hubo una democratización del
diseño, permitiendo que fuera accesible para un público más 
amplio. El uso de nuevos materiales como
el plástico y la fibra de vidrio, junto con la producción en masa, 
impulsó la creación de piezas innovadoras.

La colección Luna de Vondom continúa esta tradición 
de vanguardia al utilizar materiales innovadores y formas 
atrevidas para crear piezas que son tanto funcionales como 
estéticamente impactantes.

Vondom’s “Luna” furniture collection, designed by Ramón Esteve, 
pays homage to the revolutionary aesthetics of the formal trends of 
the 1960’s. Inspired by their boldness and innovation, Esteve creates a 
contemporary collection that reflects that same creativity. Inspired by 
their boldness and innovation, Esteve creates a contemporary collection 
that reflects that same creativity.

During the rise of industrial design in the second half of the 20th century, 
there was a democratization of design, making it accessible to a wider 
public. The use of new materials such as plastic and fiberglass, along 
with mass production, spurred the creation of innovative pieces.

Vondom’s Luna collection continues this cutting-edge tradition by using 
innovative materials and bold shapes to create pieces that are both 
functional and aesthetically stunning.

LUNA COLLECTION
DESIGNED BY RAMÓN ESTEVE

LAS NUEVAS PROPUESTAS DE VONDOM
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Con líneas suaves y curvas orgánicas, la colección Luna evoca 
la serenidad y la armonía, mientras que su estructura robusta 
garantiza durabilidad y resistencia en cualquier entorno. Estos 
elementos se combinan para ofrecer una experiencia única 
y elegante que eleva cualquier espacio a nuevas alturas de 
sofisticación y belleza.

With soft lines and organic curves, the Luna collection evokes serenity 
and harmony, while its sturdy structure ensures durability and strength in 
any environment. These elements combine to offer a unique and elegant 
experience that elevates any space to new heights of sophistication and 
beauty.

TECHINICAL
DATA

Location | Alicante, Spain
Year | 2024
Producer | Vondom

Design Ramón Esteve / Director Design Department Nacho Poveda / 
REE Design Team Carlos Granel, Gloria Izquierdo
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Tel 96 646 28 18 • Fax. 96 646 28 19 
Ctra. de Benitachell, 71 

JÁVEA (Alicante)  
info@bellohorizonte.es 
www.bellohorizonte.es

LA ELEGANCIA ATEMPORAL 
PARA TU HOGAR. 

MOBILIARIO DE ENSUEÑO

TIMELESS ELEGANCE FOR 
YOUR HOME. 

DREAM FURNITURE
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FINALIZA LA 11ª EDICIÓN DE MONTGÓ FEST XÀBIA 2024
CON NUEVO RÉCORD DE ASISTENTES

THE 11TH EDITION OF MONTGÓ FEST XÀBIA 2024 ENDS
WITH NEW RECORD OF ATTENDANCES
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Finalizamos la 11ª edición de Montgó Fest Xàbia batiendo el 
récord de asistencia en esta última edición con más de 10.000 
asistentes en sus dos jornadas, consolidando el festival como 
uno de los más importantes de la zona y donde se ha podido 
disfrutar de la mejor música en directo.

Este año Montgó Fest Xàbia ha abierto el abanico a diferentes 
estilos musicales con la incorporación al cartel de artistas 
indie-pop pero sin perder su seña de identidad, el rock, con 
un cartel de lujo, con grandes artistas del panorama indie-
rock nacional como son COQUE MALLA, SIDECARS, TARQUE, 
LOS ZIGARROS, CHAMBAO, CIUDAD JARA, PIGNOISE, LA 
HABITACIÓN ROJA, SANTERO Y LOS MUCHACHOS, POL 3:14, 
MALMÖ 040, BESMAYA, BADLANDS y MARLENA.

We finished the 11th edition of Montgó Fest straight. 
breaking the attendance record in this last edition with more 
than 10,000 attendees in its two days, consolidating the festival 
as one of the most important in the area and where the best live 
music has been enjoyed.

This year Montgó Fest Xàbia has opened the range to different 
musical styles with the addition of indie-pop artists to the lineup 
but without losing its hallmark, rock, with a luxury poster, with 
great artists from the national indie-rock scene such as COQUE 
MALLA, SIDECARS, TARQUE, LOS ZIGARROS, CHAMBAO, 
CIUDAD JARA, PIGNOISE, LA HABITACIÓN ROJA, SANTERO 
Y LOS MUCHACHOS, POL 3:14, MALMÖ 040, BESMAYA, 
BADLANDS y MARLENA. 
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Esta variedad de artistas y la gran calidad de los conciertos han 
sido claves para atraer a un público cada vez mayor, convirtiendo 
el festival en una experiencia única.

Han sido dos jornadas marcadas por magníficos conciertos 
realizados en un marco inigualable como es el recinto de La 
Fontana de Xàbia muy cercano al mar, donde el ambiente 
festivo, el buen rollo y la pasión por el rock han sido los grandes 
protagonistas, superarando claramente las cifras de anteriores 
ediciones.

This variety of artists and the high quality of the concerts have 
been key to attracting an increasing audience, turning the 
festival into a unique experience.

They have been two days marked by magnificent concerts held 
in an unparalleled setting such as the La Fontana de Xàbia venue, 
very close to the sea, where the festive atmosphere, good vibes 
and passion for rock have been the great protagonists, clearly 
surpassing the figures from previous editions.
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Los propios artistas que ya compartían ese buen ambiente 
previo en la zona de backstage, pues la mayoría de ellos son 
verdaderos amigos de profesión, han sabido trasladar ese buen 
rollo al propio escenario, por lo que los asistentes han podido 
disfrutar de unos fantásticos directos.

Queremos agradecer también la participación e implicación 
de nuestros patrocinadores, al propio personal del festival, a 
los artistas y sus oficinas, zona de restauración, a las fuerzas y 
cuerpos de seguridad del estado para la correcta realización del 
festival, y por supuesto al público asistente pues son nuestro 
principal motor y motivación. 

¡¡GRACIAS Y OS ESPERAMOS EN 2025!!

The artists themselves who already shared that good previous 
atmosphere in the backstage area, since most of them are true 
friends by profession, have known how to transfer that good 
vibe to the stage itself, so the attendees have been able to enjoy 
some fantastic live performances.

We also want to thank the participation and involvement of 
our sponsors, the festival staff itself, the artists and their offices, 
the restaurant area, the state security forces and bodies for the 
correct execution of the festival, and of course the attending 
public. because they are our main engine and motivation.

THANK YOU AND WE ARE WAITING FOR YOU IN 2025!!
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Hornos Artesanales, donde la tradición se fusiona con la experiencia y 
la maestría para crear una experiencia culinaria única. Nuestros hornos, 
elaborados con materiales de la más alta calidad, son el secreto para 
realzar el sabor natural de cada receta y aportar un irresistible aroma 
ahumado.

El ingrediente mágico: La combinación de ingredientes frescos y de 
calidad con una cocción perfecta en hornos de leña. Disfruta de pizzas, 
carnes, panes, postres y mucho más. 

 Y si buscas algo único, nuestro servicio de construcción a medida te 
permite adaptar el horno a tus necesidades específicas.

 ¡Contacta con nosotros y encuentra el horno ideal para ti!

Artisan ovens, where tradition merges with experience and expertise 
to create a unique culinary experience. Our ovens, made with the 
highest quality materials, are the secret to enhance the natural flavor 
of each recipe and provide an irresistible smoky aroma.

The magic ingredient: The combination of fresh, quality ingredients 
with perfect cooking in wood-fired ovens. Enjoy pizzas, meats, breads, 
desserts and much more. 

And if you’re looking for something unique, our custom building 
service allows you to tailor the oven to your specific needs. 

Contact us and find the oven that’s right for you!

25 AÑOS LLEVANDO 
EL SABOR DE LA TRADICIÓN EN TU COCINA

25 years bringing the taste of tradition in your kitchen.

C/Mestre Gea, 32 - 
46727 - El Real de Gandia – Valencia

info@hornosdelena.com 
962 966 664    -   662 380 039 

www.hornosdelena.com



           49CLASS    VILLAS&

Avda. Jaime I, 9 · Puerto de Jávea · Tel: 96 646 21 71 
www.opticaockio.com · opticaockio@gmail.com

Avd. del Plá, 125 · Ed. Caribe - Local 8 · JÁVEA 
Tel. 96 646 10 10 · 96 579 40 12 

info@jambotravel.es · www.jambotravel.es

SU AGENCIA DE VIAJES EN JÁVEA

Compra mínima de 3.000 €.
Con reservas realizadas 

hasta el 31/12/2024.

JUEGO DE MALETAS GRATIS 
por la compra de un crucero con nosotros
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Un trueno que infunde nueva energía y enciende el futuro de la marca.

MASERATI FOLGORE
L A  N U E VA  E R A  E L É CT R I CA  D E L  T R I D E N T E  P R E S E N TA  A L  M U N D O

En la noche del lunes 15 de abril, en un espectáculo 
lleno de energía e inmerso en una atmósfera que evoca 
transformación, impulso innovador, ingenio, inspiración 
creativa y toda una nueva experiencia que anticipa un 
nuevo y emocionante viaje hacia el futuro, Maserati puso en 
escena “Made in Thunder”, una celebración de Folgore, un 
nuevo capítulo 100% eléctrico de la Casa del Tridente. 

Maserati se compromete a ofrecer una gama completamente 
eléctrica para el año 2028. La marca está invirtiendo 
fuertemente en investigación y desarrollo para garantizar 
que sus vehículos eléctricos sean los mejores del mercado.

El Folgore Day también fue una oportunidad para que 
Maserati presentara su programa de personalización 
Fuoriserie y su colaboración con Vita Power para crear un 
yate de lujo totalmente eléctrico llamado TRIDENTE.

En general, el Folgore Day fue un éxito rotundo que marcó 
un nuevo capítulo emocionante en la historia de Maserati. 
La marca está preparada para liderar el camino hacia un 
futuro más sostenible y electrificado.

Folgore: una fuerza en constante crecimiento

Innovación audaz, prestaciones de los mejores circuitos del 
mundo, elegancia esculpida a mano que solo podría ser Made 
in Italy. La gama Maserati Folgore continúa expandiéndose, 
con una visión que mira hacia el futuro. Nuestro icónico 
GranTurismo fue el primer Maserati totalmente eléctrico de 
la historia, aprovechando los 760 CV del tren motriz Folgore.

On the evening of Monday, April 15, in a show full of energy 
and immersed in an atmosphere that evokes transformation, 
innovative drive, ingenuity, creative inspiration and a whole 
new experience that anticipates a new and exciting journey 
into the future, Maserati staged “Made in Thunder”, a 
celebration of Folgore, a new 100% electric chapter of the 
House of Trident. 

Maserati is committed to offering an all-electric range 
by 2028. The brand is investing heavily in research and 
development to ensure that its electric vehicles are the best 
on the market.

Folgore Day was also an opportunity for Maserati to present 
its Fuoriserie customization program and its collaboration 
with Vita Power to create an all-electric luxury yacht called 
TRIDENTE.

Overall, Folgore Day was a resounding success that marked 
an exciting new chapter in Maserati’s history. The brand is 
poised to lead the way to a more sustainable and electrified 
future.

Folgore: an ever-growing force

Bold innovation, performance from the world’s best 
racetracks, hand-sculpted elegance that could only be Made 
in Italy. The Maserati Folgore range continues to expand, 
with a vision that looks to the future. Our iconic GranTurismo 
was the first all-electric Maserati in history, harnessing the 
760 hp of the Folgore powertrain.
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El sonido único y distintivo de Maserati Folgore es el 
resultado de un camino que une tecnología y pasión por 
los motores. La gran experiencia de sonido está garantizada 
gracias al increíble trabajo de los ingenieros del Maserati 
Innovation Lab.

El mundo está cambiando. Las carreteras están cambiando. 
Desde el interior de un Maserati Folgore, todo lo que parecía 
un futuro lejano está al alcance de tu mano. La energía no 
tiene límites; la vida tampoco.

El nuevo Maserati Folgore se recarga fácilmente y en cualquier 
momento, tanto en un viaje largo como en el día a día.

Folgore está adaptado a las redes de puntos de carga más 
amplias del mundo, con soluciones flexibles y modulares en 
ciudades y en carretera.

Gracias al modo de carga ultrarrápida, en pocos minutos se 
dispone de 100 km de autonomía.

Cargar en casa es cómodo y sencillo. Puedes recargar 
el Folgore en menos de 4 horas con el Maserati Wallbox 
incluido, un objeto de diseño exclusivo creado por el Centro 
Stile Maserati con una pintura especial y el logotipo del 
Tridente en relieve, símbolo de la artesanía italiana de lujo.

Maserati Folgore: Enciende tu futuro. 
Enciende tu pasión.

The unique and distinctive sound of Maserati Folgore is 
the result of a path that unites technology and passion for 
engines. The great sound experience is guaranteed thanks 
to the incredible work of the Maserati Innovation Lab 
engineers.

The world is changing. The roads are changing. From inside 
a Maserati Folgore, everything that seemed a distant future 
is at your fingertips. Energy has no limits; neither does life.

The new Maserati Folgore recharges easily and at any time, 
whether on a long trip or in everyday life.

Folgore is adapted to the largest charging point networks in 
the world, with flexible and modular solutions in cities and 
on the road. 

Thanks to the ultra-fast charging mode, 100 km of autonomy 
is available in just a few minutes.

Charging at home is convenient and simple. You can 
recharge the Folgore in less than 4 hours with the Maserati 
Wallbox included, an exclusive design object created by the 
Maserati Style Center with a special paint job and the Trident 
logo in relief, a symbol of Italian luxury craftsmanship.

Maserati Folgore: Ignite your future. 
Ignite your passion.
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Talleres Martínez  más de 40 años reaparando vehículos en la marina alta

PLAZA JÁTIVA, 1 · JÁVEA  · 96 646 12 70 · 640 230 302        

Talleres Martinez more than 40 years repairing vehicles in the high marina

Don’t let any unforeseen event stop your mobility

Hablamos Español            We speak English            Wir sprechen Deutsch            
Parliamo Italiano            On parle Francais

MOTOR RUTA 22
Talleres MartÍnez

CHAPA, PINTURA Y MECANICA

Que ningún imprevisto detenga tu movilidad
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gastronomía
Gastronomy
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Paseo del Arenal, JÁVEA · 670 03 09 91 · info@atalayajavea.com · www.geographicjavea.com 

C/ Pio X, nº5. Puerto de Jávea • Alicante • Tel. +34 965 795 461 • info@hotel-javea.com • www.hotel-javea.com

THE TIME TO BOOK YOUR VACATION 
IS NOW!

El mejor descanso en 
un entorno único

The best rest in a unique environment

Vive la magia del Mediterráneo desde tu habitación. 
Despierta con el azul infinito y el sonido del mar en un 

lugar lleno de paz y armonía natural.

Experience the magic of the Mediterranean from your 
room. Wake up to the infinite blue and the sound of the 

sea in a place full of peace and natural harmony.

EL MOMENTO DE RESERVAR SUS VACACIONES 
¡ES AHORA!
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J U N I O
¡la auténtica paella valenciana en Jávea!

Más que un plato, una tradición, saborea la esencia de 

la paella tradicional, elaborada con ingredientes frescos 

y de la más alta calidad, en un ambiente acogedor en 

nuestra terraza frente al mar, ideal para compartir con 

familiares y amigos.

authentic valencian paella in Jávea!

More than a dish, a tradition, taste the 
essence of traditional paella, made with fresh 
ingredients and the highest quality, in a cozy 
atmosphere on our terrace facing the sea, ideal 

for sharing with family and friends.

J U N E

R E S T A U R A N T E

Avda. del Mediterráneo, 186 Jávea      |      RESERVAS:  865 529 816
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Paseo Amanecer 1 · JÁVEA · 965 79 04 17  
www.restaurantelafontana.es

COCINA TRADICIONAL MEDITERRÁNEA 
DESDE 1963 

Especialidad en paella, fideuá y platos valencianos

TRADITIONAL MEDITERRANEAN CUISINE 
SINCE 1963

Specialty in paella, fideuá and valencian dishes

Paseo Amanecer, bloque 2, local 3 · JÁVEA 
965 79 30 74 

www.restauranteposidonia.com

COCINA MEDITERRÁNEA · PAELLAS 
TAPAS · COCKTAILS

MEDITERRANEAN CUISINE · PAELLAS 
TAPAS · COCKTAILS



Avda. Lepanto 2A, bloque D, Puerto Real, JÁVEA 
Avda. Libertad, bloque 1 · Playa Arenal · JÁVEA 

Tel. 611 158 961 · elcellerdelafontana.com

Wineshop 
y Productos Gourmet

En El Celler de La Fontana, nos enorgullece ofrecer una cuidada selección 
de los mejores vinos, cavas, champagnes y licores, perfectamente 
complementados con una variedad de maridajes exquisitos.

Abrimos de lunes a sábado en horario ininterrumpido y hacemos 
servicio a domicilio. 
Para cualquier consulta contáctenos al 611 158 961

At El Celler de La Fontana, we are proud to offer a careful selection 
of the best wines, cavas, champagnes and liqueurs, perfectly 
complemented with a variety of exquisite pairings.

We are open from Monday to Saturday with uninterrupted hours 
and we provide home delivery. 
For any questions contact us at 611 158 961

BIENVENIDO AL OASIS 
DE LA EXQUISITEZ GASTRONÓMICA 

WELCOME TO THE OASIS
OF GASTRONOMIC EXQUISITENESS
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Avda. del Arenal, 6 - Edif. L´Ancora 1 - JÁVEA (Alicante)
Tel. 966 462 461 - info@carameletchocolat.es

¡Despierta tus sentidos!
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Jávea

Moraira

Un lugar para alojarse y disfrutar de 
la auténtica cocina asiática

A place to stay and enjoy authentic Asian cuisine

JÁVEA MORAIRA
Calle Pintor el Greco, 7

03724 Teulada (Alicante)

Tel. 965 74 44 58 E-mal: info@casalili.es

Ctra. Portitxol, 96

03730 Jávea (Alicante)

Tel. 86 579 95 13 E-mail: javea@casalili.es

Avenida del Tamarits, 7 (Arenal-Jávea)   ·  965 052 077

Abierto | Now Open
4 ambientes distintos, donde disfrutarás de la mejor gastronomía y los cócteles más deliciosos.

4 different atmospheres, where you will enjoy the best gastronomy and the most delicious cocktails.
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COCINA MEDITERRÁNEA INTERNACIONAL

MEDITERRANEAN INTERNATIONAL CUISINE

Международная средиземноморская кухня

Ctra. Jávea-Benitachell, nº 9 · JÁVEA
RESERVAS-BOOKINGS - TEL - 96 579 37 64

www.restaurantemasena.es

RESTAURANTE

Gastronomía & Relax
E N  E L  C O R A Z Ó N  D E L  V A L L E  D E  G A T A

Ctra. N 332 - Partida Benisaina, 3 
GATA DE GORGOS · Tel. 96 505 84 75

www.valldecavall.es

Vall de Cavall
H O T E L  &  R E S T A U R A N T

VIVE UNA EXPERIENCIA GASTRONÓMICA ÚNICA RODEADO DE NATURALEZA Y CABALLOS



Avenida de la Libertad, 21 · Playa del Arenal · JÁVEA
 Tel. 96 647 07 72 -  www.laperladejavea.com

En las manos de Sergio Box, la parrilla se convierte 
en un lienzo donde se plasma la excelencia. Su 
pasión por los ingredientes de primera línea y 
su dominio del fuego dan como resultado una 
experiencia gastronómica única e inolvidable.

Déjate sorprender por la magia de sus creaciones 
y descubre un mundo de sabores que te 
cautivarán.

In Sergio Box’s hands, the grill becomes a 
canvas for excellence. His passion for the finest 
ingredients and his mastery of fire result in a 
unique and unforgettable dining experience.

Let yourself be surprised by the magic of his 
creations and discover a world of flavors that 
will captivate you.

Sergio Box: Un maestro de la parrilla
Eleva el producto a su maximo esplendor 



Oyster Perpetual 
Lady-Datejust

ELEGANCIA EN FEMENINO		
			   PRESTIGE AND ELEGANCE
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	Pag 58 - Hotel Jávea - Geographic-320
	Pag 59 - Sergio Box - Hellin-02
	Pag 60 - La fontana y Posidonia - 320
	Pag 61 - El celler de la fontana 320
	Pag 62 - Caramel et chocolat 
	Pag 63 - Casa Lili - La Terreta
	Pag 64 - 65 - Cala bandida - Bandideta  - 320
	Pag 66 - Masena  y Vall de Cavall - 320
	Pag 67 - LA PERLA RESTAURANTE
	Pag 68 - contra 320

